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Stand: 15.05.2025

NALA Newborn Set

+ NALA Rocker
Art. Nr.: 0054SB

NORM EN_12790_1: 2023

max

9 kg 

EN: Assembly Instructions / DE: Montageanleitung
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NALA Newborn Set on Highchair: INSTALLATION
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NALA Newborn Set on Highchair: INSTALLATION
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Click

EN: Level 1 /  DE: Stufe 1: EN: Level 2 /  DE: Stufe 2: EN: Level 3 /  DE: Stufe 3: 

EN: For resting or napping.

DE: Zum Ausruhen oder Schlafen.

EN: For gentle play or interaction.

DE: Zum sanften Spielen oder 

Interagieren.

EN: For feeding or play.

DE: Zum Füttern oder Spielen.

NALA Newborn Set on Highchair: POSITIONS
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NALA Newborn Set on Highchair: REMOVAL
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EN: Fully tighten

DE: Fest anziehen

NALA ROCKER: INSTALLATION
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NALA ROCKER: INSTALLATION - REMOVAL
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REMOVAL
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5-POINT HARNESS
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5-POINT HARNESS

EN: For a newborn: set the straps just below the shoulders. Gradually raise them as the baby grows. Ensure 

they are snug but not tight, with good head and neck support.

DE: Für Neugeborene: Stellen Sie die Gurte knapp unterhalb der Schultern ein. Heben Sie sie allmählich an, 

wenn das Baby wächst. Achten Sie darauf, dass sie eng anliegen, aber nicht zu fest sind, und dass Kopf und 

Nacken gut gestützt sind.

Level 1

Level 2

Level 3

1

2 3

4

ADJUSTMENTS
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Unclock
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5-POINT HARNESS
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REMOVE THE 5-POINT HARNESS

REMOVE THE CUSHION FROM THE FRAME
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CUSHION WASHING INSTRUCTIONS
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WASH AT A MAXIMUM OF 40°C.

CUSHION WASHING INSTRUCTIONS
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WARRANTY

EN: If you encounter any issues with your Geuther product, please reach out to the retailer from 

whom you originally purchased it.

Geuther products come with a one-year warranty from the date of purchase, covering defects in 

materials and manufacturing. A valid proof of purchase is required, so please retain your receipt.

Exclusions from Warranty Coverage:

� Normal wear and tear (e.g., worn wheels, torn fabric, or damaged rain covers)

� Damage caused by misuse, neglect, excessive force, or accidents

� Any shipping-related damage

� Issues resulting from commercial or non-domestic use

� Repairs or modifications performed by unauthorized retailers or service providers
� Use of non-Geuther spare parts or accessories

� Failure to properly maintain the product as outlined in the user manual**

DE: Wenn Sie Probleme mit Ihrem Geuther-Produkt haben, wenden Sie sich bitte an den 

Händler, bei dem Sie das Produkt ursprünglich gekauft haben.

Geuther-Produkte haben eine einjährige Garantie ab dem Kaufdatum, die Mängel an Material 

und Verarbeitung abdeckt. Ein gültiger Kaufnachweis ist erforderlich, bewahren Sie daher bitte 

Ihren Kassenbon auf.

Ausschlüsse von der Garantieabdeckung:

� Normaler Verschleiß (z. B. abgenutzte Räder, zerrissene Stoffe oder beschädigte 
Regenschutzabdeckungen)

� Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, Vernachlässigung, übermäßige Gewalt 

oder Unfälle verursacht wurden

� Schäden, die durch den Versand entstehen

� Probleme, die durch kommerzielle oder nicht häusliche Nutzung entstehen
� Reparaturen oder Änderungen, die von nicht autorisierten Händlern oder Serviceanbietern 

durchgeführt wurden

� Verwendung von nicht-Geuther Ersatzteilen oder Zubehör
� Nichteinhaltung der richtigen Wartung des Produkts gemäß der Bedienungsanleitung
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EN: 

If you have any questions or experience any issues with your Geuther product, please contact the 

retailer where you originally purchased it. For purchases made on www.geuther.de, www.geuther.fr, 

or www.geutherkids.com, you can reach us directly on:

Email: service@geuther.de 

Phone support: +49 (0) 590 567 990 50

WhatsApp:  +49 (0) 162 8385527

Monday - Friday: 8:00 AM - 3:00 PM

DE: 

Wenn Sie Fragen haben oder Probleme mit Ihrem Geuther-Produkt auftreten, wenden Sie sich 

bitte an den Händler, bei dem Sie es ursprünglich gekauft haben.

Für Käufe über www.geuther.de, www.geuther.fr oder www.geutherkids.com können Sie uns direkt 

erreichen unter:

E-Mail: service@geuther.de

Telefonischer Support: +49 (0) 590 567 990 50

WhatsApp: +49 (0) 162 8385527

Montag - Freitag: 8:00 - 15:00 Uhr

CUSTOMER SERVICE
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WARNING

EN IMPORTANT! 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE

WARNING: Never leave the child unattended

WARNING: Stop using the product when the child starts trying to sit up

WARNING: Never use this product on an elevated surface

WARNING: Always use the restraint system

WARNING: Do not move or lift this product with the baby inside it

Never let the child sleep in this product. This product does not replace a cot or a crib. Should the child 

fall asleep, then it should be placed in a suitable cot or crib

Do not use the product if any components are broken or missing

Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer

Maintenance of the product and for cleaning or washing

If applicable, the correct position of the carrying handle during the child transportation.
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WARNING

DE WICHTIG!
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN AUFBEWAHREN

•WARNUNG Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

WARNUNG Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, sobald das Kind versucht, sich aufzusetzen.

WARNUNG Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche (z. B. einem Tisch).

WARNUNG Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.

WARNUNG Bewegen Sie dieses Produkt nicht und heben Sie es nicht an, wenn sich das Kind darin be-

findet.

• Lassen Sie das Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses Produkt ersetzt kein Kinderbett oder 

Gitterbett.

Wenn das Kind einschläft, sollte es in ein geeignetes Kinderbett oder Gitterbett gelegt werden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt oder fehlen.

• Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassenes Zubehör und Ersatzteile.

• Pflege des Produkts sowie Reinigung oder Waschen.

• Falls zutreffend, ist auf die korrekte Position des Tragegriffs während des Transports des Kindes zu 

achten.
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WARNING

FR IMPORTANT !
À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

ATTENTION Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.

ATTENTION Cesser d’utiliser le produit lorsque l’enfant commence à essayer de s’asseoir.

ATTENTION Ne jamais utiliser ce produit sur une surface en hauteur (par exemple, une table).

ATTENTION Toujours utiliser le système de retenue.

ATTENTION  Ne pas déplacer et ne pas soulever ce produit lorsque l’enfant est à l’intérieur.

• Ne laissez jamais l’enfant dormir dans ce produit. Ce produit ne remplace pas un lit à barreaux ou un 

berceau. Si l’enfant s’endort, il doit être placé dans un lit à barreaux ou un berceau approprié.

• Ne pas utiliser le produit si des composants sont cassés ou manquants.

• Ne pas utiliser d’accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.

• Entretien du produit et nettoyage ou lavage.

• Le cas échéant, position correcte de la poignée de transport pendant le transport de l’enfant.
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NL BELANGRIJK!
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR LA-
TERE RAADPLEGING

WAARSCHUWING Nooit uw kind zonder toezicht laten.

WAARSCHUWING Gebruik dit product niet meer zodra het kind probeert te gaan zitten.

WAARSCHUWING Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken (bv een tafel).

WAARSCHUWING Altijd het veiligheidstuigje gebruiken..

WAARSCHUWING Dit product niet optillen of verplaatsen met de baby erin.

• Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product is geen vervanging voor een wieg of ledikant.

Als het kind in slaap valt, moet het in een geschikte wieg of een ledikant worden gelegd.

• Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

• Gebruik geen accessoires of vervangende onderdelen die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.

• Onderhoud van het product en voor het schoonmaken of wassen.

• Indien van toepassing, de juiste positie van het draaghandvat tijdens het vervoeren van het kind.

WARNING


